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How I received a burden from God for reconciliation 
between the Czechs and the Sudeten Germans

By Paul Neustupny, Berlin

I was born in Prague in 1943 am Czech through and through, a pupil of the Communist system 
until 1968, when I fled to Germany after the downfall of the Prague Spring. In the beginning, it 
wasn’t an easy time – because I spoke no German. The woman who was then my wife, who 
fled with me, was a Sudeten German but she spoke as little German as I did. Our marriage 
failed and so I was alone with a little son. I then got to know my wife, Irene; she is German, a 
refugee from the former DDR. We married; in 1978 we came to faith in Jesus. We live in Berlin 
and have five children with each other, some of which are already married.

When I was a child, I already had some idea about the Sudeten Germans, with regard to their 
“deportation” (odsun), as it was officially called. After the War, we were in the habit of making 
summer excursions to a village, in the Bohemian Forest, called Vysovatka, which was near to 
Vimperk (Winterberg). One day we walked to a nearby village in the direction of Berg Boubin, 
whose name in Czech was “Veselka” (the happy one). However, there was nothing to be happy 
about there, because although houses stood there, no-one lived in them. The reason for this 
was that all the Germans had been driven out from here to Germany. Today there are still 
about 4 holiday homes there; the others were all completely razed to the ground. My parents 
were rather sad about this, so some of this heaviness fell on me – the little child that I was 
then. I could not yet understand it with my mind; it was so unfathomable and secretive.

Maybe this is the way it still is for me today, even though I know more about these matters. I 
feel like I have been deceived: by the Communist system, which did not tell us the truth about 
the  Sudeten Germans and claimed to  us  that  the  ideology of  the  “sudetaci”  (derisive  for 
Sudeten  Germans)  was  only  that  of  revanchists.  Much  later,  when  I  found  out  through 
literature that 3 million Germans lived in pre-war Czechoslovakia – more than Slovaks – it took 
my breath away. I also feel partially deceived by public figures and politicians of the Czech 
Republic since 1989. It is still like a bewitched thing, hidden by a kind of “cover”, made into an 
ideology; it’s hard to discover the truth. If it can no longer be the spirit of Communism which 
is “covering it up”, then what is it? Does the problem not go even deeper? 

My father was a Czech; he came from Pilsen and in pre-war Czechoslovakia he worked at a 
German transport company. He could speak German as well as he spoke Czech. Later, he lived 
in Karlsbad, where he got to know my mother. My mother, who was also a Czech, was born in 
1914  in  Southern  Bohemia  and  grew  up  in  Cimer  (Schamers),  near  to  Nova  Bystrice 
(Neubistritz),  close to the Austrian border. Cimer was predominantly German, so when my 
mother was a child she played with German children. For her first two years of school she went 
to a German school because in the beginning there was no Czech school there. Because of 
this, she could speak German (Austrian German, to be precise), as well as she spoke Czech. 
Life in Karlsbad between the two World Wars was apparently German-Czech, and it obviously 
worked. In 1938 my parents moved to Prague and did not return to Karlsbad after the War. 
However, my mother’s sister did return. My mother told me once that her sister had a guilty 
conscience  for  her  whole  life,  because  after  the  War  she  and  her  family  moved  into  an 
apartment which belonged to Germans who had just been driven out, while the beds were still 
warm.

Whenever my parents wished to “discuss” something, they did so in German. This amazed us 
children a little bit. Later I made the effort to gain some knowledge of German by attending a 
German language course. This was adequate for greetings but not much more. After fleeing to 
Germany in 1968, for a little while we stayed in Bobingen, near Augsburg, in Bavaria. Here, we 
met with people who spoke good or even perfect Czech. The reason for this was that many 
Sudeten Germans lived there. They called around for us, lent us things for our apartment and 
were nice and friendly to us. One of them told me that directly after the end of the War, his 
knowledge of Czech saved his life on a tram, because he spoke perfect Czech. To be honest, I 

www.go-east-mission.de



Go East                                                                                                                             page  2/3

didn’t  understand  his  statement  then;  it  was  not  until  fifteen  years  later  that  I  read (in 
German!) that in those days Czechs killed and murdered Germans on the streets and in their 
apartments – practically “spontaneously”.

After my conversion to Jesus, in the year of 1978 in Berlin, I gave everything that weighed me 
down over to God. This included the nostalgia of a Czech refugee. In 1984, God then called me 
into ministry to the Czech Republic. I worked in a helping ministry of translation, production 
and  secret  delivery  of  Christian  literature  and  audio  and  video  cassettes.  I  travelled  to 
Czechoslovakia and taught at secret meetings. Together with Czech and German brothers and 
sisters, I prayed at various strategic places, mainly in Prague. I also began to look into the 
spiritual history of the Bohemian countries.

I first encountered the subject of the expulsion of the Sudeten Germans more deeply when I 
read  the  study  “Thesis  on  the  resettlement  of  the  Czechoslovakian  Germans”,  which  the 
Slovakian historian Mlynarik published under the pseudonym Danubius in the exile magazine 
Svedectvi no. 57 in 1978. This was the first true information, this was the first critical look at 
this such important stage of Czech history; for me these were the first question marks about 
the Republic of 1945-1948!

However, the thing that had a great impact on me was the German documentation, by the 
Minister for exiles, refugees and the war-disabled, “The expulsion of the German people from 
Czechoslovakia”, whose second impression came out in 1984. The first part comprised of 360 
pages of studies, statistics and documents. In the 820-page second part, there are personal 
documentaries, experiences, testimonies, reports by individual Sudeten Germans of how they 
experienced this time. This really affected me deeply. These personal experiences moved and 
concerned me. I felt ashamed; I cried before God and repented. In the Czechs I saw hatred, 
revenge, cruelty, injustice. I also saw the collective condemnation of the Germans. In the 
brochure  “My  a  Nemci”  (Us  and  the  Germans),  by  the  politician  Prokop  Drtina  and  the 
journalist Ivan Herben, which was published in Prague in 1945, there are sentences such as 
“the devil speaks German. There are no good Germans, only bad ones and even worse ones.” 
(Documentation, Part 1, page 71).

At that time I was the leader of the ministry of intercession in my Church in Berlin. At the next 
opportunity, I stood in before my Church, before my German brothers and sisters, cried, and, 
as  a  representative,  admitted  this  guilt.  We  prayed  for  this  issue;  later  we  also  prayed 
continually in the group for intercession for the Czech Republic that we had for several years in 
the  Church.  In  1986  I  spoke  about  these  matters  and  admitted  this  guilt  at  a  German 
conference  of  “Intercessors  for  Germany”  in  Bonn.  One  of  the  attendees  was  a  Sudeten 
German who came from Asch. As a Czech, I asked him for forgiveness; we cried and prayed. I 
was also at the prayer meeting on Radobyl mountain, near Litomerice (Leitmeritz) in 1994. 
This  meeting  was  organised  by  the  Christian  Missionary  Society  KMS  in  Prague.  Czechs, 
Germans and Sudeten Germans prayed there together for reconciliation with God. In 2001 God 
renewed my calling  to  the  Czech Republic  and  also  called  my wife  to  be  more  intensely 
involved, especially in intercession. In 2002 we founded “Go East”, a mission ministry for the 
East with a particular focus on the Czech Republic and Estonia. We have received a burden for 
the reconciliation of the Czechs and the Sudeten Germans.

In recent months, discussions on television and essays in newspapers have clearly shown that 
reconciliation between Czechs and Sudeten Germans has not yet happened. The main issue 
here is the Benesch Decrees. If the Czech politicians meant it seriously when they spoke out 
their apologies for the deportation of the Germans, then they must go further and take back 
these  decrees.  I  am convinced  that  this  is  possible.  In  fact,  Bernd  Posselt,  the  national 
chairman of the Sudeten German association „Sudetendeutsche Landsmannschaft“  has also 
apologised. On Sunday, 24th March 2002, on the Prague TV channel CT, he said, “Nazism, and 
everything that was connected with it,  was one of the most monstrous crimes of the 20th 

Century. I would like to state very clearly that, as the chairman of the Sudeten Germans, I 
accept my share of the responsibility and must ask the Czech people for forgiveness for those 
disgraceful acts which this regime committed. Sudeten Germans took part in these acts too. 
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There is nothing here that can be glossed over or seen in relative terms”. (Quoted in the essay 
by Hans-Jörg Schmidt: “Sudeten Germans ask for forgiveness” in the daily newspaper “Die 
Welt”, 26/03/2002, taken from the Internet.)

We Christians must pray. We must be clear about our stance. We need to have a united vision. 
We cannot weigh up the “not so big” Czech guilt  of expulsion the Germans, especially the 
“wild” deportations and murders immediately after the War, against the “very big” German 
guilt. Above all, of course, we are guilty before God. We Czechs must deal with our own guilt 
and see it as God sees it. We must intercede for our people and our politicians. The “cover” 
over our perspective on history must fall away; we must openly look the truth in the eye.

At this point, I would like to state that I don’t consider myself to be a germanised Czech who 
now only sees things from the German angle and has no understanding for the stance of the 
Czechs. I have understanding – for the anxiety,  for the guilty  conscience, for the enmity, 
bitterness (“Who won the war?”).  We need time, openness and courage to take a look at 
ourselves.  I  am grateful  to  some historians  in  recent  years  who  have  provided  a  radical 
viewpoint, not just on the issues of the Benesch Decrees and of expulsion the Germans, but 
also in general on the relationship between Czechs and Germans in the last few centuries.

I also have understanding for the Sudeten Germans. I saw villages in our border regions where 
they used to live for centuries and where nothing remains today. I tried to imagine what it is 
like to be robbed, beaten up and driven out. I have spoken to many of them. I think that the 
majority of the Sudeten Germans have forgiven us. And about us?

What we need above all else is: to open our hearts! This is also the thing that I like the most 
about the essay by Tomas Dittrich “Narodne tabuizovane dekrety” (The Decrees which the 
Nation  has  made  into  a  taboo  subject)  in  Zivot  viry  in  November  2002.  He  said  it  in  a 
completely unguarded way: this is the way I feel, this is the way I see it; it hurts me; I am 
ashamed of it. Among other things, he said: “Let us show friendship to the Sudeten Germans”. 
I like that. A second generation Sudeten German living in Eger said to me that time alone will 
solve it and that the younger generation is not oppressed by this. I do not believe that time 
will solve it. I believe that the solution will come through the honest prayers of the Christians. 
The others - media and politicians - will follow. Christians have the ministry of reconciliation.

___________________________________________________________________________

From the German report „Wie ich von Gott eine Last für die Versöhnung zwischen Tschechen und 
Sudetendeutschen bekam“ (2004) (see here) translated into English by Rosemarie Finnegan 
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